
SEE MORE JESUS · WANTTOSEEMORE.COM

Petra Lavar ar Bibl diwar-benn ar Startijenn? —

Devosion ha Pedenn · Skriturioù KJV gant Niveroù

Strong
UN DEVOSION HAG UR BEDENN · UN DASTUM DRE AN DEIZ A-BEZH, BEURE, KREISTEIZ, HA NOZ

Diligence — Deskadurezh Vibl diazez

INTRODUCTION

Doue n'en deus ket lezet ac'hanoc'h da chom en dizanaoudegezh a-hed an devezh hag e c'hortozit

gouzout hag-eñ e talc'hot en sav. En deus lakaet ar respont en ho torn ho-unan, hag e c'halv anezhañ

diwallder. N'eo ket hepken daouarn oberiant; eo an holl galon staget ouzh un dra hepken, adalek

sklêrijenn gentañ ar beure betek an diwezhañ soñj a-raok kousket. David a bede fin da noz, ha da

veure, ha da hanternoz (Salm 55:17); Daniel a stouve war e c'har teir gwech bemdez (Daniel 6:10). Al

lenn-mañ a gerzh dre an tri gwarezva-se, hag e kas ur ger diwallder en pep hini anezho: klaskit

anezhañ abred, ehanit da hanternoz evit soñjal ennañ, ha meditit warnañ pa vez echu an devezh.

GERIOÙ-ALC'HWEZ GREK

“diligañs” — G4710 spoude — buhez, preder start, diwallañs

Roit poan da reiñ sikur d'ho karg hag hoc'h dibab evit m'o gwriit start — ha ne gouezhot biken.

“dercʼhel da glask start” — G1567 ekzeteo — da glask, da bourchas

eñ a zo unan a c'hoberta ar re a glask anezhañ gant diwallded — ar gopr a zo evit ar re a glask anezhañ en holl.

GERIOÙ-ALC'HWEZ HEBRAEG

“diwar-bouez” — H2742 charuts — lemm; ur benveg dornañ; aour fin; diviz

an den diwizet a zo un den divizet, hag e vadoù a zo prizius — ar ger e-unan a zo aour

“diligamant” — H3966 me'od — nerzh, galloud, dreist-holl

Diwall da galon gant pep diwallded — da lavarout eo, diwall anezhi gant holl da nerzh

“klask abred” — H7836 shachar — da glask a-benn ar mintin, gant gwaskadenn ar mintin

an hini diwar-benn en em glask a sav gant an deiz-glas; ez a da glask da gentañ, ha ket da ziwezhañ



MINTIN — KLASK AC'HANON A-BEP-SUR EBET DECHREN

Proverbs 8:17 ↗ read this in your Bible

AR RE AM C'HLASK MINTIN A GAVO AC'HANON.

Psalm 5:3 ↗ read this in your Bible

E-MINTIN E FIZIAN MA FEDENN OUZIT → HA SELLOUT A RAIN A-ZERC'HEL.

Psalm 63:1 ↗ read this in your Bible

MINTIN A GLASKIN OUZH-IN → MA ENE A SEC'HED OUZH-IN.

(Ma soñjoù personel — ar mintin-mañ, a-raok ma kemero labour an deiz da zaouarn, ro dezhañ da nerzh kentañ. An hini

a glask abred n'eo ket an hini a gar Doue muioc'h; eñ eo an hini a c'houlenn kentañ, a-raok ma vo an deiz o teurel e nerzh

diwarnañ. Tro da zremm etrezek ennañ a-raok tro da zremm etrezek un dra bennak all hiziv.)

NOAZH — HA D'AN NOAZH ME A BEDO

Psalm 55:17 ↗ read this in your Bible

DA ABARDAEZ, HA DA VINTIN, HA DA GREISTEIZ, E PEDIN → HAG EÑ A GLEVO VA MOUEZ.

Acts 10:9 ↗ read this in your Bible

PIER A PIGNAS WAR DO AN TI DA BEDIN → WAR-DRO AN CHWECHVED EUR.

2 Peter 3:14 ↗ read this in your Bible

BEZIT DILIJANT → KAVET GANTHAÑ EN PEOC'H, HEP GLOAR, HA DIVLAM.

(Ma sonjennoù personel — d'an hanternoz, chomit hep ober ar pezh a ra ho tivrec'h, memes evit ur mare. Ne oa ket Pêr en

ul lec'h dibar; e oa war un doenn boutin, en un eur boutin, e-kreiz un devezh boutin. Grit soñj eus ar gwerset o poa kaset

ganeoc'h ar mintin-mañ, lavarit anezhañ en-dro, ha distroit da'z labour goude. Setu ar paouez a viret diouzh ar diwezhded

chom un implij eeun eus ar poan hep muioc'h.)

NOZ — SONJAL DEIZ HA NOZ

Psalm 63:6 ↗ read this in your Bible

PA'Z EMBANN A RAN OUZH DID WAR MA GWELE → HAG A VUZULIAN OUZH DID E DALVEZIOÙ AN NOZ.

Joshua 1:8 ↗ read this in your Bible

TE A DLE MEDITIÑ WARNEZHAÑ DE ZEIZ HA DE NOZ → NEUZE E RENKI DA HENT DA VEZAÑ REUSSUS.

Proverbs 4:23 ↗ read this in your Bible

MIR DA GALON GANT PEP DILIJANS → DINEUZ ANEZHI E TEU AN TARZHELLOÙ BUHEZ.

(Ma soñjoù personel — fenoz, sell en-dro war an devezh en keñver ar gwerzennoù o poazez douget ganit ar beure hag da

hanternoz. Pelec'h ma'z eus bet mat an devezh, trugarekaat. Pelec'h n'eo ket bet mat, na zoug ket anezhañ betek ar

gousked; laka anezhañ dirak Doue fenoz, ha ra vo miret da galon, ket trubuilhet, e-pad ma'z out o repoziñ.)

AR GER DA GUZHAT ER GALON

2 Peter 1:10 ↗ read this in your Bible

REIT DILIJANS DA REIÑ SIKUR D'HOC'H GALV HA D'HOC'H DIBAB → MAR GRIT AN TRAOÙ-SE, NE GOUEZHOT BIKEN.

PENSADENNOÙ DIWEZHAÑ

Deuteronomy 6:7 ↗ read this in your Bible

APLIKAÑ HIRIO

1. Ar mintin-mañ, kent debriñ, lennit ar gwerset a-vintin uhel ur wech, ha goulennit gant Doue ho sikour da glask

anezhañ da gentañ hiziv.

2. Da greddeiz, paouezit e-pad ur vunutenn glok gant ar pezh a rae ho taouarn, lavarit an nevez adarre ar gwerset a

greisteiz, ha distroit d'ho labour goude-se.

3. Fenoz, kent mont da gousket, lavarit ur wech c'hoazh ar ger da guzhat en ho kalon (2 Pêr 1:10), hag envel un dra

bennak eus hiziv ho peus trugarez evitañ.

4. Fenoz, gwarezit ho kalon gant an holl diwallañs (Diarhentoù 4:23): ma'z eus c'hoazh enoc'h fulor pe c'hlac'har eus

an devezh, roit dezhañ e anv en ur bediñ a-raok serriñ ho taoulagad, evit na dremeno ket war-du warc'hoazh.



PEDENN

Aotrou, n'ho peus ket lezet ac'hanon en amzalc'h da soñjal hag-eñ e savin sonn. Lakaet hoc'h eus an

respont em dorn va-unan, hag e c'halvit-hu diwar-se diwelloni. Ra vin diwellek an devezh-mañ — ar

mintin-mañ, da greisteiz, ha fenoz. Ra glaskin ac'hanoc'h abred, ha ra glaskin ac'hanoc'h a-dra-walc'h,

rak c'hwi a wobr ar re a glask ac'hanoc'h gant diwelloni. Miret ma c'halon gant pep diwelloni. Na lezit

ac'hanon da vezañ an hini a c'hoantaa ha n'en deus netra, met ra vin kavet o labourat, ha kavet leal.

Nevesait va spered, ha degasit pep tra soñjet dindan sentidigezh Krist, evit ma vin miret e peoc'h

peurvat. Ar garantez, e meur a hini, a yeno a-raok ma teu an dibenn; lakait ennon eta diwelloni evit

dalc'hmat betek an dibenn, ha na yenañ ket (Mazhev 24:13; Diskuliadur 3:15-16). Ra ziskouezin ar

memes diwelloni evit ar surentez leun a esperañs, ha ra vin kavet ganeoc'h e peoc'h, hep fazi, en ho

tonedigezh. Ra vo roet din eta un antre a-fonn en ho rouantelezh peurbadus. Amen.

SERR-EMAÑ

2 Peter 1:11 ↗ read this in your Bible

UN DIGORIAD A VO ROET DEOC'H A-FUNUJ → E-BARZH AR ROUANTELEZH DIVISKOAZUS.

PETRA A RANKIT OBER EVIT BEZAÑ SALVET?

Sellit ouzh hor studi Bibl — "Petra a rankan ober evit bezañ salvet"
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